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Herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines Produktes der Firma NOUVAG AG. Wir freuen uns, dass
Sie sich für ein NOUVAG Erzeugnis entschieden haben und danken Ihnen für Ihr  entgegen-
gebrachtes Vertrauen. 
Diese Bedienungsanleitung wird Sie mit dem Gerät und seinen Eigenschaften vertraut machen,
damit eine möglichst lange und problemlose Funktion gewährleistet werden kann. 
Im Anhang finden Sie die Konformitätserklärung und unsere autorisierten Servicestellen. 
 

· Bitte lesen Sie diese Anleitung vor Inbetriebnahme aufmerksam durch! 

Congratulations  on your purchase of a NOUVAG AG product. Thank you for the confidence shown
in our products.  
Please consult the instruction manual for the use and maintenance of the device in order to ensure
that it will function properly and efficiently for many years. 
You will find the conformity statement and list of authorized service representatives attached. 
 

· Before operating, Please read instructions carefull y! 

Félicitations vous venez d’acheter un produit NOUVAG AG. Merci de la confiance que vous
montrez en nos produits. 
Merci de consulter le mode d’emploi pour l’utilisation et l’entretien de cet appareil de manière à vous
assurer qu’il fonctionnera correctement et efficacement pendant de nombreuses années. 
Vous trouverez ci-joint les déclarations de conformité et la liste des agents agréés pour l’entretien. 
 

· Lire soigneusement les instructions avant utilisati on!  
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1 Produktbeschreibung 

1.1 Einsatz und Funktionsweise 

Der Micro-Cut ist ein bürstenloses Motorensystem zum Fräsen, Entgraten, Schleifen, Bohren und 
Polieren. Durch den Einsatz eines bürstenlosen Motors ist dieser sehr wartungsarm. Die 
Motorendrehzahl wird über den Fussregler am Steuergerät stufenlos reguliert. 

Der Micro-Cut eignet sich speziell in folgenden Einsatzgebieten: 

· Dentallabor (zahnärztliches Labor) 
· Juwelier 
· Goldschmied 
· Uhrenmacher 
· Werkzeugbau 
· Mechanische Fertigung 

1.2 Technische Daten 

Spannung: ......................................................................  umschaltbar: 100 V, 115 V, 230 V/ 50 – 60 Hz 
Leistung: ......................................................................................................................................... 60 VA 
Gerätesicherungen (2 Stück): ..........................................................................................................  T 2 A 
Drehzahl Motor: ........................................................................................................  1000 – 40'000 Upm 
Max. Drehmoment: .......................................................................................................................... 8 Ncm 
Masse: ..................................................................................................  102 x 185 x 200 mm (H x B x T) 
Gewicht Steuergerät: ...................................................................................................................... 2.8 kg 

1.3 Umgebungsbedingungen für den 
Betrieb 

Rel. Luftfeuchtigkeit: .........................  max. 80% 
Temperatur: .................................... 10 bis 40°C 
Luftdruck: ...............................  800 bis 1060hPa 
Maximale Höhe:............................... 2000m ü.M. 
Verschmutzungsgrad: .....................................  2 
Überspannungskategorie: ..............................  II 
Netzspannungsschwankungen: ....max. +/- 10% 
Betrieb: ............Nur in Innenräumen verwenden 

1.4 Umgebungsbedingungen für 
Transport und Lagerung 

Rel. Luftfeuchtigkeit: .........................  max. 90% 
Temperatur: ......................................  0 bis 60°C 
Luftdruck: ................................ 700 bis 1060hPa 

1.5 Gerätesymbole 

 : Achtung Begleitpapiere beachten 

 : EU-Konformitätszeichen 

 : Alte Elektro- und Elektronikgeräte 
müssen getrennt entsorgt werden und dürfen 
nicht dem Hausmüll zugeführt werden. 
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2 Sicherheitshinweise 

Ihre Sicherheit und die Sicherheit Ihres Teams ist uns selbstverständlich ein grosses Anliegen. Daher 
ist es unerlässlich, die folgenden Hinweise zu beachten: 

 

· Der Micro-Cut darf nur von fachkundigem und geschul tem Personal bedient 
werden! 

· Vergewissern Sie sich, dass die Betriebsspannung un d die Netzspannung 
übereinstimmen! 

· Die Verwendung von Fremdprodukten liegt in der Vera ntwortung des 
Betreibers! 

· Reparaturen dürfen nur durch autorisierte NOUVAG Se rvice-Techniker 
vorgenommen werden! 

· Unsachgemässer Gebrauch und Reparatur des Gerätes s owie die 
Nichteinhaltung unserer Anweisungen, entbindet uns von jeder 
Garantieleistung oder anderen Ansprüchen! 

3 Lieferumfang 

3.1 Micro-Cut Fussregler komplett 

  
Produkte-

Nr. �  

Artikel-
Nr. 

Artikelbezeichnung Anzahl 

 
6050 

 
6051 

6031 Steuergerät Micro-Cut Fussregler 1 Stück �  �  

1496 Elektronikmotor 31E (nur für Kurzzeitbetrieb) 1 Stück �   

1512 Motorhandstück Micro-Cut mit Spannzange 1 Stück  �  

 

4 Gerätezusammenbau 

  
 

Frontansicht: 

1. Fussregler 
2. Leuchte Overheat 

Rückansicht: 

3. Netzkabelanschluss 
4. Sicherungshalter 
5. Motorkabelanschluss 
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4.1 Betriebsort 

Der Micro-Cut wird an einem mit dem Fuss gut erreichbaren Ort aufgestellt. Der Fussregler muss sich 
frei betätigen lassen. Die Netzsteckdose muss frei zugänglich sein. Für die Lüftung bestehen keine 
besonderen Anforderungen. 

4.2 Anschluss an die Spannungsversorgung 

Vor dem Einstecken des Netzkabels in die Steckdose muss die eingestellte Versorgungsspannung 
neben dem Netzkabelanschluss kontrolliert werden. Stimmt die angezeigte Spannung nicht mit der 
örtlichen Netzspannung überein, so muss gemäss dem Abschnitt 7.1 (Austausch der 
Steuergerätesicherungen) die graue Sicherungshalterung auf die richtige Spannung gedreht werden. 
 

4.3 Anschluss des Motorhandstücks 

Das Motorkabel wird an der Rückseite des Steuergerätes beim Motorkabelanschluss ein- und 
ausgesteckt. 
 

Das Gerät ist nun einsatzbereit! 

5 Bedienung 

5.1 Einschalten des Micro-Cut 

Das Gerät wird mit dem Betätigen des Fussreglers automatisch ein- resp. ausgeschaltet. 

5.2 Bedienungselemente 

· Fussregler:  Einstellen der Drehzahl (1000 bis 40'000 Upm) 

· Anzeigeelemente: 

Leuchte „Overheat“:  Leuchtet, wenn der Motor des Handstückes überhitzt ist 

5.3 Betrieb 

Drehzahl:   Mit dem Fussregler kann die gewünschte Drehzahl stufenlos reguliert werden. 

Überlastung:  Wird der Motor überlastet, so schaltet das Steuergerät automatisch aus und die 
Leuchte „Overheat“ leuchtet auf. Um den Motor nach Erlöschen der Leuchte 
„Overheat“ neu zu starten, muss man den Fussregler kurz auf den linken Anschlag 
bringen. 

Auskühlung:  Elektronikmotor 31E (Art.1496):  Durchlaufbetrieb mit Aussetzbelastung 1min ein, 
3min aus 

Motorhandstück (Art.1512):  Durchlaufbetrieb mit Aussetzbelastung 5min ein, 3min 
aus 

 

 

Für den Anschluss an die Spannungsversorgung muss e ine geprüfte Netzleitung 
mit einem Mindestquerschnitt von 0.75mm 2 verwendet werden!  

 

Der Elektronikmotor 31E darf nur im Kurzzeitbetrieb  eingesetzt werden, da sich 
dieser bei hohen Drehzahlen sowie bei hohem Drehmom ent erhitzt! Bei 
übermässiger Erhitzung auskühlen lassen!  
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6 Reinigung und Desinfektion 

Für die Pflege des Materials sind insbesondere folgende wichtige Punkte zu beachten: 

 

 

· Keine lösungsmittelhaltige, ätzende Reinigungsmitte l verwenden! 

· Geräte und Instrumente nicht mit Druckluft reinigen ! 

· Steuergerät nur mit Lappen abwischen. Keine Sprühre inigung anwenden, da 
Gerät nicht abgedichtet! 

 
Das Motorhandstück und der Elektronikmotor 31E wird gemäss der mitgelieferten Beschreibung 
gewartet. 

7 Wartung 

7.1 Austausch der Steuergerätesicherungen 

Defekte Steuergerätesicherungen können vom Anwender selbstständig ausgewechselt werden. Sie 
befinden sich auf der Rückseite des Gerätes im Sicherungsfach neben dem Netzkabelanschluss: 

1) Netzkabel ausstecken. 

2) mit einem Schraubendreher Sicherungsfach öffnen. 

3) defekte Sicherung T 2A auswechseln. 

4) graue Sicherungshalterung wieder einschieben und Sicherungsfach schliessen. 

5) angezeigte Netzspannung auf Sicherungsfach überprüfen. 

6) Netzkabel wieder einstecken. 

7.2 Hinweis zur Entsorgung 

Bei der Entsorgung von Gerät, Gerätbestandteilen und Zubehör müssen die erlassenen Vorschriften 
des Gesetzgebers befolgt werden. 
Im Sinne des Umweltschutzes können Altgeräte an den Händler oder den Hersteller zurückgegeben 
werden. 

8 Störungen und Fehlersuche 

Störung: Ursache: Behebung: Hinweis Betriebsanl.: 
Motor läuft nicht: 
 

Netzverbindung nicht 
hergestellt 

Steuergerät an Stromnetz 
anschliessen 

4.1 Anschluss an die 
Spannungsversorgung 

 
Sicherung defekt 

Sicherungen überprüfen 
und gegebenenfalls 
auswechseln 

1.2 Technische Daten 
7.1 Austausch der 

Steuergeräte-
sicherungen 

 
Falsche Betriebsspannung Netzspannung überprüfen 

1.2 Technische Daten 
4.1 Anschluss an die 

Spannungsversorgung 
 Motorkabel nicht 

eingesteckt 
Motorkabel hinten an 
Steuergerät einstecken 

4.2 Anschluss des 
Motorhandstücks 

 
Motor ist überhitzt 

Motor abkühlen lassen 
(Leuchte Overheat darf 
nicht mehr leuchten) 

5.3 Betrieb 

Kann ein Fehler nicht behoben werden, wenden Sie sich bitte an den Lieferanten oder an eine 
autorisierte Servicestelle.  
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9 Ersatzteilliste mit Bestellnummern 

Bezeichnung Art.-Nr. 

Elektronikmotor 31E (nur für Kurzzeitbetrieb) ....................................................................................1496 
Motorhandstück Micro-Cut mit Spannzange ......................................................................................1512 
 

Für Bestellungen anderer Teile steht Ihnen unser Ku ndendienst gerne zur Verfügung. 
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1 Product description 

1.1 Use and operation 

The Micro-Cut is a brushless motor system for cutting, grinding, drilling and polishing. It is very low-
maintenance, thanks to the use of a brushless motor. The motor rpm can be infinitely varied with the 
foot controller on the control unit. 

The Micro-Cut is especially suitable for the following fields of application: 

· Dental laboratory  
· Jeweler’s shop 
· Goldsmith 
· Watchmaker/Clockmaker 
· Tool manufacturing 
· Mechanical production 

1.2 Technical data 

Voltage: ..............................................................................  switchable: 100 V, 115 V, 230 V/ 50 – 60 Hz 
Power: ............................................................................................................................................. 60 VA 
Device fuses (2 units): ......................................................................................................................  T 2A 
Motor rotational speed: ..............................................................................................  1000 – 40,000 rpm 
Max. torque:..................................................................................................................................... 8 Ncm 
Dimensions: ..........................................................................................102 x 185 x 200 mm (H x W x D) 
Weight of control unit: ..................................................................................................................... 2.8 kg 

1.3 Ambient conditions for operation 
 

Rel. air humidity: ...............................  max. 80% 
Temperature: ...................................  10 to 40°C 
Air pressure: ............................  800 to 1060hPa 
Max.  Altitude: ................ 2000m above sea-level 
Degree of contamination: ...............................  2 
Overvoltage category: .....................................  II 
Power supply variations: ...............max. +/- 10% 
Operation: ............................for indoor use only! 

1.4 Ambient conditions for transport 
and storage 

Rel. air humidity: ...............................  max. 90% 
Temperature: ...................................... 0 to 60°C 
Air pressure: ............................  700 to 1060hPa 

1.5 Device symbols 

 : Caution: refer to enclosed documentation 

 : EU conformity symbol 

 : Old electrical and electronic equipment must be disposed separately and may not be 
included in regular domestic waste. 
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2 Safety instructions 

We are of course very much concerned about your safety and your team’s safety. Therefore, it is 
imperative for you to comply with the following instructions: 

 

· The Micro-Cut may only be operated by experienced t rained personnel! 
· Please ensure that operating voltage and mains volt age agree! 
· The operator is responsible for the use of third-pa rty products! 
· Repairs may only be carried out by authorized NOUVA G service engineers 
· Improper use and repair of the device as well as no t complying with the 

instructions relieve us from any obligations regard ing guarantee or other 
claims! 

3 Supplied equipment 

3.1 Micro-Cut foot controller, complete 

  
Product 
no. �  

Article 
no. 

Article description Quantity 

 
6050 

 
6051 

6031 Micro-Cut control unit foot controller 1 unit  �  �  

1496 Electronic motor 31E (only for short-time operation) 1 unit  �   

1512 Micro-Cut motor handpiece with collect chuck 1 unit   �  

 

4 Device assembly 

Front side: Back side:  
 

1. Foot controller 
2. Overheat lamp 

 
 

3. Mains cable connection 
4. Fuse socket 
5. Motor cable connection 
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4.1 Mode of operation 

The Micro-Cut  has to be put in an good accessible place for the foot . The foot control  has to be let it 
run freely. The mains socket must be freely accessible as well. No special requirements for the 
ventilation. 
 
4.2 Connection to power supply 

Prior to connecting the mains cable to the mains socket, check the settings of the power supply next to 
the mains cable connection. If the displayed voltage does not agree with the local mains current, the 
gray fuse socket must be adjusted to the correct voltage according to section 7.1. (Exchanging control 
unit fuses)  
 

4.3 Connection of the motor handpiece 

The motor cable is plugged in and unplugged at the motor cable connection at the back of the control 
unit. 
 

The device can now be operated! 

5 Operation 

5.1 Switching on the Micro-Cut 

The device can be  switched on and off automatically by operating the foot controller. 

5.2 Operating elements 

· Foot controller:  Adjusting the rotational speed (1000 to 40,000 rpm) 

· Display elements: 

"Overheat" lamp:   Illuminates if the handpiece motor is overheated 

5.3 Operation 

Rotational speed:   The desired speed can be infinitely varied with the foot controller. 

Overloading:  If the motor is overloaded, the control unit switches off automatically and the 
"Overheat" lamp illuminates. To restart the motor after the "Overheat" lamp has 
gone out, the foot controller must be briefly moved to the left stop. 

Cooling :  Electronicmotor 31E (Art.1496):  Continuous 1 min on -load, 3min no-load off 

 Motorhandpiece (Art.1512):  Continuous 5 min on -load , 3min no-load off 

 

 

For connecting to the power supply, use tested AC p ower Line with a minimum 
cross section of 0.75mm 2!  

 

The electronic motor 31E may only be used in short- time operation, as it heats up at 
high rotational speeds and with high torque! Allow to cool down in the event of 
excessive heating!  
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6 Cleaning and disinfection  

For care of the material, please do not fail to comply with the following important points: 

 

 

· Do not use cleaning agents containing acid solvents ! 

· Do not clean devices and instruments with compresse d air! 

· Only wipe control unit with cloth. Please do not pe rform spray cleaning, 
because the unit is not sealed! 

 
See additional included information for maintenance of the Motorhandpiece and the Electronicmotor 
31E. 

7 Maintenance 

7.1 Exchanging control unit fuses 

Defective control unit fuses can be replaced by the user without outside help. They can be found at the 
back of the device in the fuse compartment next to the mains cable connection: 

1) Unplug mains cable. 

2) Open fuse compartment with a screw driver. 

3) Replace defective fuse T 2A. 

4) Insert gray fuse socket again and close fuse compartment. 

5) Check displayed mains voltage on fuse compartment. 

6) Plug mains cable back in. 

7.2 Discarding instructions 

When discarding the device, device components and accessories, please comply with the issued 
statutory regulations. 
With regard to the preservation of the environment old equipment may be returned to the distributor or 
manufacturer. 
 

8 Faults and fault detection 

Fault: Cause: Elimination: 
Reference in 
operating 
instructions: 

Motor does not run: 
 

No connection to the 
mains 

Connect control unit to the 
mains 

4.1 Connection to power 
supply 

 
Defective fuse Check fuses and replace if 

necessary 

1.2 Technical data 
7.1 Exchanging control unit 

fuses 
 

Wrong operating voltage Check mains voltage 
1.2 Technical data 
4.1 Connection to power 

supply 
 Motor cable not plugged in Plug motor cable in at 

back of control unit 
4.2 Connection of the motor 

handpiece 
 

Motor is overheated 
Let motor cool down 
(Overheat lamp must go 
out) 

5.3 Operation 

If a fault cannot be eliminated, please contact the supplier or an authorized service agent. 
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9 Spare parts with order numbers 

Description Art. No. 

Electronic motor 31E (only for short-time operation) ..........................................................................1496 
Micro-Cut motor handpiece with collect chuck ...................................................................................1512 
 

For orders of other parts, please contact our custo mer service agents who will be glad to assist 
you. 
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1 Description 

1.1 Utilisation et fonctionnement 

Le Micro-Cut est un micromoteur sans brosse, étudié pour le fraisage, le forage, le meulage, le 
polissage et la taille. Grâce au moteur sans brosse, il y a très peu d'entretien. Le nombre de tours 
minute peut changer à volonté avec la pédale de réglage de l'unité de contrôle. 

Le Micro-Cut s'utilise plus particulièrement en : 

· Laboratoire dentaire  
· Bijouterie 
· Horlogerie 
· Orfèvrerie 
· Fabrication d'outils 
· Mécanique 

1.2 Données techniques 

Voltage : ................................................................................ au choix : 100 V, 115 V, 230 V/ 50 – 60 Hz 
Tension: .......................................................................................................................................... 60 VA 
Fusible (2 pièces) : ...........................................................................................................................  T 2A 
Vitesse du moteur : .................................................................................................  1000 – 40 000 tr/min 
Couple maxi. :.................................................................................................................................. 8 Ncm 
Dimensions (LxHxP) :............................................................................................... 102 x 185 x 200 mm 
Poids de l'unité de contrôle : ........................................................................................................... 2.8 kg 

1.3 Environnement d'utilisation 

 
Humidité relative : ............................  maxi. 80% 
Température : ...................................  10 à 40°C 
Pression : ..................................  800 à 1060hPa 
Hauteur maximale: 2000m sur niveau de la mer 
Degré de pollution : .........................................  2 
Surtension classe : ..........................................  II 
Fluctuations voltage: .....................max. +/- 10% 
Fonctionnement: ............. seulement à l’intérieur 

1.4 Environnement de transport et 
stockage  

Humidité relative : ............................. maxi. 90% 
Température : ...................................... 0 à 60°C 
Pression : .................................  700 à 1060hPa 

1.5 Symboles 

 : Attention lire documents joints 

  : Conforme aux normes européennes 

 : De vieux appareils électriques et d'électronique doivent être éliminés séparé et ne peuvent 
pas être amenés aux ordures ménagères. 
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2 Mesures de sécurité 

Votre sécurité, celle de votre équipe et, il va sans dire, la sécurité de vos patients sont pour nous une 
priorité. Il est donc impératif que vous respectiez les consignes suivantes : 

 

· Le Micro-Cut ne doit être utilisé que par du person nel formé et qualifié. 
· Merci de vérifier que le voltage d'utilisation et l e voltage fourni concordent. 
· L'utilisateur est responsable en cas d'utilisation de produits tiers. 
· Les réparations ne peuvent être effectuées que par des techniciens agréés par 

NOUVAG. 
· Une utilisation non-conforme ou le mauvais entretie n de l'appareil, de même 

que le non respect des consignes, annulent la garan tie et décharge notre 
société de toute responsabilité. 

3 Contenu 

3.1 Ensemble Micro-Cut complet avec pédale de contr ôle 

  
Article  
réf. �  

Article 
réf. 

Article description Quantité 

 
6050 

 
6051 

6031 Unité de contrôle Micro-Cut avec pédale de contrôle 1 pièce  �  �  

1496 Micromoteur 31E (seulement temporairement) 1 pièce �   

1512 Pièce à main avec moteur Micro-Cut et mandrin à pinces 1 pièce  �  

 

4 Assemblage du système 

 
Panneau avant: 

1. Pédale de contrôle 
2. Témoin de surchauffe 

 
 

Panneau arrière: 

3. Branchement secteur 
4. Boîte à fusibles 
5. Branchement câble moteur 
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4.1 Fonctionnement 

Mettre en place le Micro-Cut en mode accessible au pied. Le levier de réglage de vitesse doit être 
libre. L’accès pour la prise secteur doit être libre. Pour l’aération il n’y a pas des exigences en spécial. 
 
4.2 Branchement à l'alimentation électrique 

Préalablement au branchement de la prise au secteur, vérifier le voltage indiqué à côté du câble 
d'alimentation. Si le voltage affiché ne correspond pas au voltage local, régler le fusible gris sur le bon 
voltage comme indiqué dans le chapitre 7.1. (Remplacement des fusibles de l'unité de contrôle)  
 

4.3 Branchement de la pièce à main 

Le câble de la pièce à main se branche et se débranche sur la prise moteur à l'arrière de l'unité de 
contrôle. 
 

L'appareil est maintenant opérationnel ! 

5 Fonctionnement 

5.1 Mise en marche du Micro-Cut 

L'appareil peut être allumé ou éteint automatiquement en activant la pédale. 

5.2 Tableau de commande 

· Pédale :    Réglage de la vitesse de rotation (1000 à 40 000 tr/min) 

· Affichage des éléments : 

Témoin "Overheat" :   S'allume si le moteur de la pièce à main surchauffe 

5.3 Fonctionnement 

Vitesse de rotation :   Le choix de la vitesse peut varier à volonté avec la pédale. 

Surcharge :  Si le moteur est surchargé, l'unité de contrôle s'arrête automatiquement et le 
témoin  "Overheat" s'allume. Pour redémarrer le moteur après que le témoin 
"Overheat" s'est éteint, la pédale doit être poussée brièvement vers la butée 
de gauche. 

Refroidissement: Moteur eléctronique  31E (Ref.1496):  Service intermittente, fonctionnement 
1min., arrêter pendant 3min. 

 Pièce à main avec moteur (Ref.1512):  Service intermittente, fonctionnement 
5min., arrêter pendant 3min. 

 

 

Pour le branchement il doit être utilisé une ligne d’alimentation avec coupe 
transversale de min. 0.75mm 2!  

 

Le moteur électronique 31E ne peut être utilisé que  pour des courtes périodes, 
puisqu'il chauffe à des vitesses de rotation et à u n couple élevé. Le laisser refroidir 
en cas de surchauffe.  
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6 Nettoyage et désinfection  

Pour l'entretien du matériel, merci de bien vous conformer aux points suivants : 

 

 

· Ne pas utiliser d'agent nettoyant contenant des sol vants acides. 

· Ne pas nettoyer l'appareil ou les instruments à l'a ir comprimé. 

· Essuyer simplement l'unité de contrôle avec un chif fon. L'unité n'étant pas 
étanche, merci de ne pas utiliser de spray nettoyan t. 

 
Pour la maintenance du moteur électronique et de la pièce à main avec moteur voir instructions 
annexées. 

7 Maintenance 

7.1 Remplacement des fusibles de l'unité de contrôl e 

Un fusible défectueux dans l'unité de contrôle peut facilement être remplacé par l'utilisateur sans aide 
extérieure. Ils se trouvent à l'arrière de l'appareil dans le compartiment à fusible à côté de la prise 
électrique : 

1) Débrancher le câble électrique. 

2) Ouvrir la boite à fusible avec un tournevis. 

3) Remplacer le fusible défectueux T 2A. 

4) Remettre la prise grise et fermer le compartiment à fusible. 

5) Vérifier le voltage affiché sur le compartiment à fusible. 

6) Rebrancher la prise électrique à l'arrière de l'appareil. 

7.2 Mise au rebut 

La mise au rebut d'appareils, composants et accessoires, doit être strictement conforme aux lois et 
réglementations locales. 
Dans le sens de la protection de l'environnement, de vieux appareils peuvent être rendus au 
commerçant ou au fabricant. 
 

8 Dépannage 

Problème : Cause : Solution : 
Référence dans le 
mode d'emploi : 

Le moteur ne tourne 
pas : 
 

La prise n'est pas 
branchée 

Brancher l'appareil à 
l'électricité 

4.1 Branchement à 
l'alimentation électrique 

 
Fusible défectueux Vérifier les fusibles et les 

changer si nécessaire 

1.2 Données techniques 
7.1 Remplacement des 

fusibles… 
 Mauvais voltage de 

fonctionnement Vérifier le voltage 
1.2 Données techniques 
4.1 Branchement à 

l'alimentation électrique 
 Le câble du moteur n'est 

pas branché 

Brancher le câble du 
moteur à l'arrière de l'unité 
de contrôle 

4.2 Branchement de la 
pièce à main 

 
Le moteur surchauffe 

Laisser refroidir le moteur 
(le témoin "Overheat" doit 
s'éteindre) 

5.3 Fonctionnement 

Si un problème ne peut être résolu, merci de contacter votre fournisseur ou un service technique 
agréé. 
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9 Références des pièces de rechange 

Article Référence 

Moteur électronique 31E (uniquement pour une utilisation de courte durée).....................................1496 
Pièce à main Micro-Cut avec mandrin à pinces .................................................................................1512 
 

Pour la commande d'autres pièces de rechange, notre  service client sera heureux de vous 
aider. 
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Servicestellen / Servicecenter / Service 

SWITZERLAND: 
Hersteller/ Producer/ Producteur 
NOUVAG AG, St. Gallerstrasse 23-25, CH-9403 Goldach / Switzerland 
Phone: ++41-(0)71/846 66 00, Fax: ++41-(0)71/845 35 36 
E-mail: info@nouvag.ch 
 
GERMANY:  
Europäischer Bevollmächtigter / European Mandatory / Mandataire Européen 

NOUVAG GmbH, Schulthaiss-Strasse 15, D-78462 Konstanz / Germany 
Phone: ++49-(0)7531/1290-0, Fax: ++49-(0)7531/1290-12 
E-mail: Nouvag@t-online.de 
 
USA: 
ELECTRONIC SERVICES COMPANY, 18058 Albyn Court, Lake Hughes, CA 93532 
Phone: ++1-(661) 724 0217, Fax: ++1-(661) 724 1590, Toll Free: (800) 673 7427 
E-mail: paul@nouvagusa.com 
 
 
 Wir bitten Sie, bei Benötigung von Service, Reparatur oder Ersatzteilen, den Händler oder 

Vertreter Ihres Landes zu kontaktieren. 
 
 In case of service, maintenance and spare part questions – we kindly ask you to contact your 

dealer or representitiv in your area. 
 
 En cas de demandes regardent le service technique, l’entretien ou pièces détachées, nous vous 

prions de contacter le revendeur ou représentant dans votre région. 
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